
NUMMER:
NAME:

GEBURTSNAME:
TITEL:

VORNAME:
GEBOREN:

GEBURTSURKUNDE:
GESTORBEN:

STERBEURKUNDE:
GESCHLECHT:
KONFESSION:

TAUFE:
KONFIRMATION:

BEERDIGUNG:
TODESURSACHE:

BERUF:
ADRESSE:

2108
Brey
Brey

Christian Friedrich (Fritz)
  .05.1763 in Buschmühl
 
  .  .    
 
männlich
 
  .  .    
  .  .    
  .  .    

Tagelöhner, Hirthe
1771-,   Schwiessel, 

VATER:        0  Vater unbekannt!!

MUTTER:        0  Mutter unbekannt!!

GESCHWISTER: 

EHESCHLIESSUNGEN:

 1. F 2109 Brey geb. Radloff, Elisabeth *   .02.1786      +   .  .    
oos 22.10.1812 in Belitz
Zweite Ehe des Christian Friedrich (Fritz) Breÿ (Brey). Er war zum Zeitpunkt der Hochzeit verwitwet.

KINDER:

 1. F 2110 Brey, Charlotte * 01.05.1809     +   .  .    
V: 2108 Brey, Christian Friedrich (Fritz) M: 2109 Brey geb. Radloff, Elisabeth

 2. M 2111 Brey, Ernst * 13.12.1811     +   .  .    
V: 2108 Brey, Christian Friedrich (Fritz) M: 2109 Brey geb. Radloff, Elisabeth

 3. F 2112 Brey, Louise * 08.02.1814     +   .  .    
V: 2108 Brey, Christian Friedrich (Fritz) M: 2109 Brey geb. Radloff, Elisabeth

 4. M 2196 Brey, Christian Fridrich Daniel * 08.02.1814     + 12.03.1814
V: 2108 Brey, Christian Friedrich (Fritz) M: 2109 Brey geb. Radloff, Elisabeth

TEXT:

Aufgrund der Geburtsdaten und des identischen Geburtsortes Buschmühl im Kirchspiel Demmin könnten Carl Brey (*Apr.
1769, DPF2098), Jürgen Brey (*Sep.1766, DPF2104) und Fritz Brey (*Mai 1763, DPF2108) möglicherweise Brüder sein.

Der Nachname wird in einigen Unterlagen auch "Breÿ" geschrieben. 
Schreibweise "ÿ": 
Die Buchstabenfolge IJ, die beispielsweise im Niederländischen oder im Frühneuhochdeutschen vorkommt, wird bisweilen 
durch ein ÿ ersetzt, da dieses besonders in Handschriften oft genau gleich aussieht. Dieses ÿ ist seinerseits an 
verschiedenen Orten durch ein einfaches y ersetzt worden, beispielsweise im Afrikaans oder im Alemannischen.
Im Frühneuhochdeutschen wurde der Laut [i:] (sprich wie i in Miete) teilweise als ij geschrieben. Dies entspricht einem ii, 
doch die Verdoppelung des Buchstabens i wurde vermieden, indem das j verwendet wurde, das damals noch eine freie 
Variante des i war. Dieses ij sah gleich aus wie ein ÿ und konnte deshalb durch dieses ersetzt werden (beispielsweise frÿ 
‚frei‘). Auf diese Verwendung geht das in alemannischen Namen übliche y zurück, das ein [i:] bezeichnet (beispielsweise 
Schwyz, Mythen).

Status: 03.04.2010



NUMMER:
NAME:

GEBURTSNAME:
TITEL:  Kekulé/Generation

VORNAME:
GEBOREN:

GEBURTSURKUNDE:
GESTORBEN:

STERBEURKUNDE:
GESCHLECHT:
KONFESSION:

TAUFE:
KONFIRMATION:

BEERDIGUNG:
TODESURSACHE:

BERUF:
ADRESSE:

DPF# = data-file-number
Surname

First Name(s)
Date + Location of Birth
Birth Certificate
Date + Location of Death
Death Certificate
Genus (M = männlich/male, F = weiblich/female)
Confession 
Baptism
Confirmation
Burial

Profession
Address(es)

VATER: DPF#
*
+ Date + Location of Death 

MUTTER: DPF#
*
+

GESCHWISTER / Siblings: 

 1. M/F DPF# * born      +  died
Vater: DPF# Mutter: DPF#

 2. M/F DPF# * born      +  died
Vater: DPF# Mutter: DPF#

EHESCHLIESSUNGEN / Marriage(s):

 1. M/F DPF# * born      +  died
oo Date + Location of Marriage

KINDER / Children:

 1. M/F DPF# * born     +  died
Vater: DPF# Mutter: DPF#

TEXT / Additional Informations:

URL: http://www.thower.de Last Update: 

Date + Location of Birth

eMail: ahn(at)thower.de

NAME OF BIRTH / MAIDEN NAME

Date + Location of Death 

Reason for Death 

Date + Location of Birth

Date + Location of Birth

Father

Mother

Name, First Name(s)

Name, First Name(s)

Name, First Name(s)

Name, First Name(s) Name (Maiden Name), First Name(s)

Name (Maiden Name), First Name(s)

Name (Maiden Name), First Name(s)

Name (Maiden Name), First Name(s)

Name (Maiden Name), First Name(s)

Name (Maiden Name), First Name(s)

Name (Maiden Name), First Name(s)

Name (Maiden Name), First Name(s)

N.N. = unbekannt / unknown                      date: dd.mm.yyyy

http://www.thower.de

